
gotikos stiliumi. Pasak padavimo, ją pastatė kryžiuočiai pa-
gonių šventyklos vietoje, iškirtę ten stūksojusią girią. 1549-
1627 m. ji buvo užimta protestantų. Atidaryta pamaldų metu.

St George‘s Church. It is the oldest brick building in 
Kėdainiai, built in the Gothic style in the middle of the 15th 
century. A legend says it was built by the crusaders on the 
place of a pagan shrine, after clearing a pagan forest. Du-
ring 1549-1627 it was occupied by Protestants.

5  
Buvusio uosto vieta. Kėdainių laisvajam uostui privilegi-
ja suteikta 1581 m. Varšuvos Seime. 
Site of the Former  Port. The right of free port was gran-

ted to Kėdainiai in the Warsaw Sejm in 1581.

6  
Burmistro Jurgio Andersono namas. Radvilų g. 5. 17 a. 
Kėdainiuose gyveno gausi škotų bendruomenė, pri-

klausiusi miesto elitui. Šis namas 17 a. priklausė škotui, mies-
to burmistrui Jurgiui Andersonui.

House of Mayor George Anderson. In the 17th century, 
there lived a large Scottish community, making part of the 
town elite. This house belonged to a town mayor of Scottish 
descent George Anderson.

7  
Žydo sodyba ir Sukot – Palapinių šventės namukas. 
Žydų g. 2. Gyvenamasis namas su kalve ir tvartu repre-

zentuoja senąją žydų statybų tradiciją ir etnografiją. Namo 
statybos pradžia siekia 17 a. vid. Priestatėlis iš Smilgos g. pu-
sės su atidaroma anga stoge skirtas Sukot – Palapinių šven-
tei švęsti. 

Jewish House with a Sukkah. A Jewish farmstead dating 
to the 17th century with a Sukkah (a small hut with an ope-
ning in roof) for use during the week-long Jewish festival of 
Sukkot.

8  
Evangelikų reformatų bažnyčia. Senoji g. 1. Rene-
sanso stiliaus bažnyčią fundavo didikai Radvilos, ji 

pastatyta 1652 m. Bažnyčios rūsyje įrengtas Kunigaikščių 
Radvilų mauzoliejus. Viduje išlikusi autentiška manierizmo 
stiliaus ąžuolinė sakykla. Tikimasi, kad iki 2021 m. bus at-
naujinta ekspozicija, papildytos realybės pagalba išvysite 
pradingusią bažnyčios istoriją!

Evangelical Reformed Church. The renaissance-sty-
le church was erected in 1652 by Dukes Radziwills. In the 
church, there is an impressive authentic oak pulpit and 
wall panels in mannerist style and a majestic chandelier. 
Augmented reality will help visualize the eventful history 
of the Evangelical reformed church and its community.

9  
Rektorių namai. Senoji g. 2. Namai pastatyti 17 a. vi-
duryje, čia gyveno evangelikų reformatų kunigai.
Rectors‘ Houses. The houses were built in the middle 

of the 17th century, there lived Calvinist priests.

10  
Senosios Rinkos aikštė ir sinagogų kompleksas. Se-
nosios Rinkos a. 12. Seniausia išlikusi prekybos aikštė, 

suformuota 15 a., nuo 17 a. joje apsigyveno žydai. Sinago-
gų kompleksą sudaro 17 a. pabaigą menanti vasaros si-
nagoga (18 a. po gaisro perstatyta) ir  mažoji žiemos si-
nagoga, kurioje įsikūręs Daugiakultūris centras. Aplankyk!

Old Market Square and Complex of Two  Synago-
gues. It is the oldest market square, formed in the 15th 
century. From the 17th century, it was inhabited by Jews. 
The Complex consists of a summer synagogue built in the 
17th century and rebuilt after a fire and the small winter 
synagogue, which now houses the Multicultural Centre. 
Pay a visit! 

11  
Sinagoga. Smilgos g. 13. Klasicistinio stiliaus, pastaty-
ta 19 a. Joje meldėsi turtingi Kėdainių žydai. Planuo-

jama pritaikyti Dailės mokyklai.
Synagogue. Constructed in the Classicist style in the 

19th century. It was attended by rich Jews of Kėdainiai. Af-
ter restoration it is going to be applied for Art School.

12  
Šv. Juozapo bažnyčia. Radvilų g. 10. Medinę liaudies 
baroko stiliaus bažnyčią pastatė vienuoliai karmelitai 

1766 metais. Sovietmečiu joje buvo sandėlis. 1991 metais ji 
grąžinta katalikams, joje išliko 18 a. sakralinių vertybių. Už-
daryta pirmadienį.

St Joseph‘s Church. The wooden church was built in 
the folk baroque style by Carmelites in 1766. During the 
Soviet period, it was turned into a warehouse. In 1991, it 
was returned to Catholics. It has preserved some sacral 
art pieces of the 18th century. Closed on Monday.

13  
Šviesioji gimnazija. Didžioji g. 62. 1625 m. Kristupas 
Radvila įkūrė Kėdainiuose pradinę protestantų mo-

kyklą. Ilgainiui ji išaugo į gimnaziją, buvo vadinama Gym-
nasium Illustre. Mokytojais čia dirbo garsūs mokslininkai, 
veikė spaustuvė, kurioje buvo išspausdintas Lietuvos raš-
tijos paminklas ,,Knyga nobažnystės krikščioniškos“. Po 
1863 m. sukilimo gimnazija uždaryta. Šiandien čia įsikūru-
si Šviesioji gimnazija, kurios puošmena – renesansinis kie-
melis. Uždaryta sekmadienį.

Šviesioji (“Light“) Gymnasium. The history of this 
gymnasium started in 1625, when the first protestant 
school was established. It grew to become a Gymnasium 
Illustre.  Outstanding scholars worked in this gymnasium 
as teachers, there funtioned a printing house in which 
one of the largest publications in the Lithuanian langu-
age in the 17th century was published. After the 1863 re-
volt against the tzar the gymnasium was closed. Today it 
houses Šviesioji gymnasium, there is a nice Renaissance 
courtyard inside. Closed on Sunday

14  
Kristaus Atsimainymo cerkvė. Gedimino g. 2. Ši cer-
kvė pastatyta 19 a. II p. Joje gausu sieninės tapybos, 

paveikslų. Išlikusi memorialinė lenta, o prie cerkvės pa-
statyta skulptūra Piotrui Stolypinui. Atvira tik pamaldų 
metu.

Christ Conversion Orthodox Church. The present 
Orthodox church was built in the 19th century. It is abun-
dantly decorated with paintings. Memorial plaques for 
Piotr Stolypin were set up there as well.

15  
Evangelikų liuteronų bažnyčia. Vokiečių g. 7. Bažny-
čią pastatė vokiečių liuteronų bendruomenė 17 a. 

1940 m. vokiečiai repatrijavo į Vokietiją. Bažnyčia priklau-
so liuteronams, joje išliko 17 a. freskos, čia palaidoto Ado-
mo Freitago epitafinė lenta. Atvira tik pamaldų metu.

Evangelical Lutheran Church. The church was cons-
tructed by the German Lutheran community in the 17th 
century.  Inside, you will find original 17th century frescoes.

Išbandyk istorinę ir inovatyvią gastronomiją! 
Experience historical and innovative gastronomy!
Nuo seno Kėdainiuose auginami agurkai pelnė miestui 
„Agurkų sostinės“ titulą. Kėdainiai nustebins jus agurkų 
produktų įvairove: restorane „Gėjaus namas“ būtinai pa-
ragaukite agurkų ledų, krautuvėlėje „Gurkė“ (on the map 
,,23“, ) įsigykite agurkų džemo. Čia bus ir agurkų midaus, 
agurkinių zefyrų, saldainių, muilo, kremo... Krautuvė-
lė „Ragauk“ (on the map „24“, ) jums pasiūlys agurkinių 
trapučių ir Kėdainių krašto gamintojų produktų. Jei norite 
istorinių gurmaniškų potyrių, ,,Grėjaus name“ užsisakykite 
Radvilų troškinį, škotiško hagįo, ,,Smilgoje“ – žydų valgių 
degustacijas (grupėms, iš anksto). Kavinėje „Raganė“ 
jums pasiūlys išsirinkti net iš septyniolikos rūšių virtinu-
kų. Kėdainių blynų visuomet rasite „Beneto karčemoje“, 
„Smilgoje“ ir „Uršulėje“. Picomis mėgaukitės „Piri piri“, o 
blynais – „Uršulėje“. Lauktuvių į namus nusipirkite „Kėdai-
niečio“ kavos „Kavamanijoje“: parsivešite ne tik puikios 
kavos, bet ir dalelę stilingos Kėdainių istorijos!

The several century-long massive cultivation of 
cucumbers has earned the title of cucumber capital. 
Therefore, you can sample unheard-of cucumber deli-
cacies: cucumber ice-cream (,,Grėjaus namas“), cucum-
ber sweets, zefirs, jam (,,Gurkė”, 23), cucumber crackers 
(„Ragauk”, 24). Local specialties include Kėdainiai panca-
kes (deep fried pancakes made of grated potatoes, you 
can find them at „Beneto karčema“, „Uršulė“ or restau-
rant „Smilga“) and dumplings: at the cafe „Raganė“ you 
will savor 17 types of dumplings! In summer time enjoy 
„šaltibarščiai“, cold beetroot soup that is usually served 
in most cafes.

Muziejai. Nerkite į istoriją!
Museums. Dive into history!

25  
Daugiakultūris centras. Senosios Rinkos a. 12A.  Cen-
tras įsikūręs buvusioje mažojoje žiemos sinagogoje. 

Čia organizuojami mokslo, kultūros ir muzikos renginiai, 
ekskursijos, edukacinės pamokos. Sinagogoje atrasite žy-
dams skirtą ekspoziciją, autentišką vidaus išplanavimą, 
moterims skirtą patalpą. www.kedainiumuziejus.lt
Multicultural Centre. The synagogue holds an exposition 
dedicated to the Jewish community of Kėdainiai, cultural 
events, educational lessons are organized there as well. It 
has preserved authentic interior layout, women‘s gallery. 
www.kedainiumuziejus.lt

26  
Janinos Monkutės-Marks muziejus-galerija. J. Ba-
sanavičiaus g. 45. Veikia pastovi Janinos Monkutės-

Marks darbų ekspozicija, organizuojamos pripažintų Lie-
tuvos ir užsienio menininkų parodos. 
www.jmm-muziejus.lt
Janina Monkutė-Marks Museum-Gallery. Works by Jani-
na Monkutė-Marks are on permanent display. Exhibitions 
of renowned Lithuanian and foreign artists are hosted 
there. www.jmm-muziejus.lt

27  
Kėdainių krašto muziejus. Didžioji g. 19. Tai venas se-
niausių Lietuvos muziejų, savo istoriją skaičiuojantis 

nuo 1922 metų. Įsikūręs buvusio 18 a. vienuolyno patalpo-
se. Tarp eksponatų, pasakojančių Kėdainių rajono istori-
ją – žymaus lietuvių dievdirbio Vinco Svirskio kryžiai. Mu-
ziejuje įrengta naujų interaktyvių ekspozicijų, viena iš 
jų  – Nobelio premijos laureatui Česlovui Milošui. Būtina 
pamatyti 17 a. senamiesčio maketą su kalbančiais perso-
nažais! www.kedainiumuziejus.lt

Museum of Kėdainiai Region. It is one of the oldest 
museums in Lithuania, established in 1922, now situated 
in the premises of the former Carmelite monastery of the 
18th century. Among the exhibits that tell about the his-
tory of Kėdainiai district, there are crosses made by the 
famous Lithuanian wood carver Vincas Svirskis. New mo-
dern expositions have been equipped, one of them is de-
dicated to the Nobel laureate Czesław Miłosz. You must 
see the interactive 17th century Kėdainiai town model with 
seven talking characters! www.kedainiumuziejus.lt

28  
Kunigaikščių Radvilų mauzoliejus. Senoji g. 1. Kripto-
je, puošniuose renesanso ir baroko stiliaus sarkofa-

guose Evangelikų reformatų bažnyčioje, ilsisi Vilniaus vai-
vados, Lietuvos didieji etmonai Kristupas Radvila 
Perkūnas (1547-1603), Jonušas Radvila (1612-1655) ir jų 
šeimos nariai. Prisiminkite didžiuosius Radvilas, nukeliau-
kite į jų laikus papildytos realybės pagalba. 
www.kedainiumuziejus.lt

Mausoleum of Dukes Radziwills. It is the authentic 
tomb-mausoleum of Dukes Radziwills at the Evangelical 
Reformed Church. In ornate sarcophagi deep in the crypt, 
there are buried hetmans and voivods of Vilnius Christop-
her Radziwill the Thunderer (1547 – 1603), Janusz Radziwill 
(1612-1655) and members of their family. Admire the pie-
ces of art, honour the great Radziwills and let be taken 
back in time by the augmented reality.  
www.kedainiumuziejus.lt

29  
Tradicinių amatų centras Arnetų name. Radvilų g. 21. 
Šis 17 a. I p. pastatas – škotų palikimas, jis priklausė 

škotų pirkliui Arnotui. Viduje išliko nemažai autentiškų 17 a. 
detalių. 2015 m. čia įsikūrė Kėdainių krašto muziejaus Tra-
dicinių amatų centras. Centras rengia tradicinių amatų 
mokymus ir edukacijas, organizuoja paskaitas, konferen-
cijas ir parodas.

Traditional Craft Centre at the Arnet‘s House. This 
house was constructed by the Scottish merchant John Ar-
not in the middle of the 17th century. It is a relict and illus-
tration of the Scottish architecture in Kėdainiai. Establis-
hed in 2015, the Craft Centre offers educational lessons on 
weaving, ceramics, wicker weaving, wood carving, tying 
of thrums, and paper cutting by certified craftsmen and 
folk artists. Folk art exhibitions of Kėdainiai and other Li-
thuanian regions are held continuously.

30  
Vytauto Ulevičiaus medžio skulptūrų muziejus. J. Ba-
sanavičiaus g. 36. Muziejaus ekspozicijoje – apie 

50 ąžuolo skulptūrų, sukurtų Vytauto Ulevičiaus, talentin-
go medžio drožėjo, gyvenančio Kėdainių rajone. 
www.kedainiumuziejus.lt

Museum of Wood Sculptures by Vytautas Ulevičius. 
On the museum display – over 50 oak sculptures by Vy-
tautas Ulevičius, a talented wood carver, residing in Kė-
dainiai District. www.kedainiumuziejus.lt

16  
Kėdainių miesto parkas (buvusi Kėdainių dvaro so-
dyba). Kėdainių dvarą valdė Čapskiai, vėliau – Edu-

ardas Totlebenas, kuris išgražino parką, rekonstravo rū-
mus. Iš senosios sodybos išliko peizažinis parkas, jo vartai, 
rūsiai, minaretas.

Town Park (former Kėdainiai manor estate). Kėdai-
niai manor belonged to Čapskis‘ family and Eduard To-
tleben, who expanded the park and reconstructed the 
palace. Landscape-type park, its gates, cellars and the 
minaret have survived.

17  
Babėnų miškas. Tai mėgiama kėdainiečių pasivaikš-
čiojimo, bėgiojimo gamtoje vieta. Pažintinis-rekrea-

cinis takas šiuo metu sunykęs, jį puošusios skulptūros išli-
kusios. 

Path in Babėnai Forest. Decorated with sculptures, a 
popular place for jogging or Nordic Walking.

18  
Minaretas. S. Dariaus ir S. Girėno g. 5. 28 m. minare-
tą apie 1880 m. pastatė Eduardas Totlebenas – ka-

rams su turkais atminti ir parkui papuošti. O legenda pa-
sakoja, kad jis skirtas musulmonei mylimajai...

Minaret. 28 metre high minaret was built by Eduard 
Totleben circa 1880. One of legends says that the count 
built it for his Turkish lover. Actually, it was built as a park 
decoration and to memorize successful battles against 
Turks.

19  
Mikalojaus Daukšos ąžuolas. 1,70 m skersmens ir 23 
m aukščio seniausias miesto ąžuolas. Pasakojama, 

kad jį pasodino lietuvių raštijos kūrėjas Mikalojus Daukša, 
gimęs Kėdainiuose apie 1527 metus.

The Oak of Mikalojus Daukša. The oldest oak in Kė-
dainiai. Its diameter is 1.70 m, the height 23 m. It is belie-
ved to have been planted by Mikalojus Daukša, one of 
the most prominent Lithuanian writers of the Renaissance 
epoch who was born in Kėdainiai circa 1527.

20  
Nevėžio krantinė ir tiltas. Sakoma, Nevėžis vardą 
gavo todėl, kad ,,neveža“, labai lėtai teka. Nevėžis 

buvo Žemaičių seniūnijos riba. Iki 19 a. vid upe plaukiojo 
prekybiniai laivai. Pirmasis tiltas minimas 1601 m. Dabar-
tinis pėsčiųjų tiltas atidarytas 2018 m, architektas – prof. 
Jurgis Rimvydas Palys. Nevėžio krantine galite nueiti iki 

Skongalio poilsio zonos su sporto, vaikų žaidimo aikštelė-
mis, užtvanka ir paminklu partizanams. 

The Nevėžis was a borderland river, dividing Samo-
gitia (Žemaitija) and Aukštaitija, the two main regions of 
the Grand Duchy of Lithuania. If you follow the pedes-
trian/ bicycle route along the Nevėžis, you will come up to 
the recreational zone with sports and playground areas, 
the dam and monument to the partizans.

21  
Džiazo gatvė  – vienintelė gatvė Lietuvoje, turinti tokį 
pavadinimą! Džiazo vardas jai suteiktas 2016 m. 

Tarptautinę UNESCO džiazo dieną. 2018 m. freską ant 
gyvenamojo namo sukūrė ir nutapė dailininkas Marius 
Skrupskis kartu su kolega Gediminu Soku, kurie puikiai 
žinomi gatvės meno kūrėjai. Vasarą vyksta džiazo festi-
valis ,,Broma Jazz“.

Jazz Street (Džiazo g.) was inaugurated on the Inter-
national UNESCO Jazz Day, April 30th, 2016.

31  
Vytauto parkas: fontanai, zona vaikams. 
Vytautas park: fountains, children playground. 

J. Basanavičiaus g.

32  
Laisvalaikio zona: takai, sporto aikštelės, žaidimai 
vaikams, viešųjų paslaugų stotelė: pasikrauti mobi-

liuosiems įrenginiams, prisipūsti padangoms, belaidis 
interneto ryšys.

Leisure zone with sports areas, children playgounrd 
and service station: to charge mobile devices, inflate tires, 
free wi-fe.

Lankytinos vietos  
Places of Interest

1  
 Rotušė. Didžioji g. 1. Pastatyta 17 a. viduryje rene-
sanso stiliumi, joje veikė Magistratas. Rūsyje buvo 

kalėjimas ir patalpa miesto budeliui. Šiandien čia įsikūręs 
Civilinės metrikacijos skyrius. Būtinai aplankykite rotušės 
skulptūrų kiemelį ir patikrinkite, ar gerai veikia 19 a pr. 
saulės laikrodis!

Town Hall. Constructed in the Renaissance style in 
the middle of the 17th century, the former seat of the Ma-
gistrate. In the basement, there was a prison and a room 
for a town executioner. Currently it houses the Office of 
Civil Registry. Check the sun-dial in the courtyard!

2  
Didžiosios Rinkos aikštė ir paminklas Radviloms. 
Buvusi prekybos aikštė suformuota 16 a. Paminklas 

Radviloms ,,Skrynia“ pastatytas 2006 m., jo autorius – Al-
girdas Bosas. 

Great Market Square and Monument to the Ra-
dziwills. The former market square was formed in the 
16th century. The monument to the Radziwills was erec-
ted in 2006, its author – Algirdas Bosas.

3  
Stiklių namai. Didžioji g. 6. 17 a. olandų stiliaus na-
mas, kuriame šiandien – dailės galerija-parduotu-

vė. Čia nusipirkite originalių suvenyrų.
Glaziers‘ House. Dutch-type building of the 17th 

century, which now houses a shop-gallery of art items. 
Buy some great souvenirs there.

4  
Šv. Jurgio bažnyčia. Šėtos g. 10. Seniausias mūrinis 
pastatas Kėdainiuose, pastatytas 15 a. viduryje 

Apgyvendinimas
Accommodation

1
 
Viešbutis/ hotel ,,Grėjaus namas“, +370 347 51500

2
 
 Viešbutis/ hotel ,,Smilga“, +370 347 67224

3
 
Svečių namai/ guest house ,,Novus Rex“,  
+370 347 55555

Informacija / Information
DVIRAČIŲ REMONTAS, PARDAVIMAS IR NUOMA /
BICYCLE RENT AND SERVICE
R. Linevo parduotuvė/ R. Linevo shop Biliūno g. 28,  
tel. +370 656 29764
UAB ,,ELRA“ (PARDAVIMAS, REMONTAS/ SALE, REPAIR) 
Smilgos g. 4-22, tel. +370 678 40949

AUTOBUSŲ STOTIS / BUS STATION
J. Basanavičiaus g. 93, tel. +370 347 60333

GELEŽINKELIO STOTIS / TRAIN STATION
S. Dariaus ir S. Girėno g. 5, tel. +370 700 55111

PAGALBOS TELEFONAS/ EMERGENCY PHONE 112

VŠĮ KĖDAINIŲ TURIZMO IR VERSLO 
INFORMACIJOS CENTRAS
KĖDAINIAI TOURISM AND BUSINESS 
INFORMATION CENTRE
Didžiosios Rinkos a. 6-3, LT-57248 Kėdainiai,
Tel. +370 347 56900, mob. +370 655 22245,
www.kedainiutvic.lt, turizmas@kedainiutvic.lt 

Nuotraukos / Photos by: T. Valionis, L. Ciūnys, 
A. Kanapeckaitė-Čerenkovienė, V. Juška, Kėdainių 
krašto muziejus, ,,Kavamanija", „Grėjaus namas“, 
„Gurkė“, V. Šatkauskienė, R. Jasinskienė, M. Mikulėnas, 
G. Minelgaitė-Dautorė

Design, Maps: „Jana seta", www.kartes.lv

Parsisiųskite mobiliąją programėlę /  
Download apps „Visit Kėdainiai“
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Kėdainiai – vienas seniausių Lietuvos miestų, pirmą kartą paminėtas 1372 m. H. Vartbergės Li-
vonijos kronikoje. Pirmasis savininkas – Radvila Astikaitis, vėliau miestas priklausė Kiškų giminei, 
o nuo 1614 m. – Kristupui Radvilai. Radvilos valdė Kėdainius apie 290 metų. Valdant Kristupui ir 
Jonušui Radviloms, miestas išgyveno aukso amžių. Tuo metu Kėdainiuose veikė šešios prekybos 
aikštės, dešimt amatininkų cechų, miestas garsėjo kaip daugelio tautų (lenkų, rusų, vokiečių, 
žydų, škotų), įvairių konfesijų (stačiatikių, katalikų, evangelikų reformatų ir evangelikų liuteronų, 
judėjų) ir kultūrų buveinė. Kėdainių senamiestis užima 89,69 ha, jį išraizgiusios 29 istorinės ga-
tvės. Apžiūrėkite senąsias turgaus aikštes, katalikų ir protestantų bažnyčias, stačiatikių cerkvę. 
Istorinę architektūrą papildo trijų sinagogų pastatai, amatininkų cechų ir miestiečių namai. Kė-
dainių senamiestis – urbanistikos paminklas, vienas iš septynių Lietuvoje. Senamiestyje įsikūrę 
krašto verslininkai siūlo įvairių paslaugų: kviečia pasiduoti saldžiai pagundai senamiesčio ke-
pyklėlėse, paragauti istorinių ir inovatyvių skonių kavinėse ir restoranuose, nusipirkti išskirtinių 
lauktuvių krautuvėlėse. Būkite nustebinti charizmatiškųjų senųjų Kėdainių žavesio! 

Kėdainiai is one of the oldest Lithuanian towns, first mentioned in the Livonian chronicle of 
1372 by H. Vartbergė. The first owner was Radvila Astikaitis, later it belonged to the Kiškas and in 
1614, Kėdainiai became a possession of Kristupas Radvila. The Radvilas owned the town for al-
most 290 years. When ruled by Kristupas and Jonušas Radvila, the town experienced its golden 
age. It had six markets, ten craftsmen guilds, it was famous for the co-existence of if inhabitants 
of six nations (Russians, Poles, Scots, Jews, Germans) and six confessions (Catholics, Lutherans, 
Calvinists, Orthodox and Judaists). The six nations shaped the cityscape you see today. Roam 
the  29 historical streets, tour the 4 market squares, stroll thourgh Catholic, Protestant (Lutheran 
and Calvinist) and Orthodox churches,  three former synagogues, 17th century commercial and 
public buildings. Consistent and rational planning of the town in the 16th-17th centuries was 
influenced by Protestant values and culture. Kėdainiai Old Town is the urban monument of 
national significance, one of the three surviving old towns in Lithuania. Experience the unique 
traditional and contemporary gastronomy, succumb the sweet temptation at old town bakeries, 
buy innovative and unheard-of products to bring home. Get allured by the charm of the cha-
rismatic Kėdainiai old town!

Kėdainiai

Haggis Agurkų saldainiai 
Cucumber caramels

Agurkų ledai 
Cucumber  
ice-cream

„Grėjaus namas”

„Kavamanija”

http://www.kedainiumuziejus.lt
http://www.kedainiumuziejus.lt
http://www.kedainiumuziejus.lt
tel:+370%20678%2040949
http://www.kedainiutvic.lt
mailto:turizmas@kedainiutvic.lt
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Kėdainiai

Lankytinos vietos  
Places of Interest

1  
 Holokausto vieta ir aukų memorialas. 1941 m. šioje 
vietoje buvo nužudyti ir užkasti 2076 žydai.
The Place of Holocaust and Memorial to Its Victims. 

2076 Jews were killed and buried there in 1941.

2  
 Lietuvos geografinis centras Ruoščių kaime buvo nu-
statytas ir dideliu laukų akmeniu pažymėtas 1995 me-

tais (55°19’ š. pl. ir 23°54’ r. ilg.). Vėliau atgabenti dar du 
akmenys simbolizuoja Žemaitiją ir Aukštaitiją. Pastatyk koją 
toje ypatingoje vietoje ir pasijusk tarsi pasaulio vidury!

Geographical Centre of Lithuania was officially es-
tablished and marked in 1995 (55°19’ N and 23°54’ E) by 
a large boulder. Two more boulders were added to sym-
bolize  ethnographic regions – Samogitia and Aukštaitija.

3  
 Dotnuvos Viešpaties Apreiškimo Švč. Mergelei Ma-
rijai bažnyčios ir buvusio bernardinų vienuolyno 

ansamblis. Dotnuva rašytiniuose šaltiniuose pirmą kartą 
paminėta 16 a. Baroko-klasicizmo stiliaus bažnyčia baig-
ta statyti 1810 metais, joje išliko sakralinių vertybių, atspin-
dinčių pranciškoniškąją ikonografiją. 1701 m. įkūrtas ber-
nardinų vienuolynas. Vienuolynas pastatytas 1768 metais. 
Tėvo Stanislovo atminimui jame įrengta celė, saugoma 
liturginių rūbų kolekcija. 

Church of Annunciation and Former Bernardine Mo-
nastery. The church was built in 1810 in Baroque and Clas-
sical style, with abundant Franciscan iconography inside. 
In 1701, a monastery of Bernardines was established. The 
monastery was built in 1768. Now it is used for parish ne-
eds, a collection of liturgical vestments is to be found inside.

4  
 Dotnuvos dvaras žinomas nuo 16 a. Čia ne kartą vie-
šėjo caras Aleksandras I su žmona Jekaterina. 19 a. 

viduryje grafas Kreicas užveisė parką. Dvare 1919 m. 
įsteigta Žemės ūkio ir miškų mokykla. 1924 m. įsteigta Že-
mės ūkio akademija. Nors ji 1947 m. buvo iškelta į Kauną, 
dvarvietė ilgainiui imta vadinti Akademija. Išlikę eklektiško 
stiliaus 19 a. rūmai, kiti pastatai, tvenkiniai.

The Dotnuva Estate has been known from the 16th 
century. Czar Alexander I with his wife made several visits 
to this estate. In 1919, an agricultural and forestry school 
was established and in 1924, an Academy of Agriculture 
was founded. It was moved to Kaunas in 1947, but the es-
tate eventually adopted the name of Academy. There is a 
19th-century eclectic manor house and  a park .

5  
 Siponių Ožakmenis – valstybės saugomas gamtos 
paminklas. Ant rusvo akmens šono – keturios duobu-

tės, primenančios gyvulių pėdas.
Siponiai stone with hoofprints. The stone is called 

“the goat‘s stone“ for hoofprints on it.

6  
 Krakės žinomos nuo 14 a. 1570-1592 m. čia klebonavo 
Mikalojus Daukša, 1645 m. įsikūrė vienuolės kotrynie-

tės. Apžiūrėkite miestelio aikštę, neogotikinę Šv. Mato 
bažnyčią (1908), tautodailininko Vytauto Ulevičiaus dar-
bus jo sodyboje.

Krakės is a settlement known from the 14th centu-
ry. During 1570-1592 the priest of Krakės was Mikalojus 
Daukša, the prominent figure of the Lithuanian Renais-
sance literature. A convent of St Catherine congregation 
was established in 1645. Neo-gothic Church of St Matt-
hew was built in 1908. Visit homestead of the wood carver 
Vytautas Ulevičius.

7  
 Mikalojaus Katkaus muziejus Ažytėnuose pasakoja 
apie rašytoją, švietėją, etnografą Mikalojų Katkų 

(1852-1944) ir valstiečio buitį 19-20 a. Susitarti dėl lankymo 
tel. Nr. (8 347) 42 703.

Memorial Museum of Mikalojus Katkus tells about the 
writer, educator and ethnographer Mikalojus Katkus (1852-
1944) and peasants‘ lifestyle in the 19th-20th centuries.

8  
 Pašušvio dvaras priklausė Jozefo Pilsudskio sene-
liams. Išliko ūkinių pastatų, parkas.
Pašušvys estate belonged to Jozef Pilsudski‘s grandpa-

rents. Some auxiliary premises and the park have survived.

9  
 Vosbučių atodanga – valstybės saugomas gamtos 
paminklas. Jos moreninių sluoksnių analizė padeda 

nustatyti ledynų glaciomechaniką.
Vosbučiai rock exposure is a geological heritage 

object protected by the state. Its moraine layers reveal 
the mechanics of glacier movement.

10  
 Pajieslio Švč. Mergelės Marijos Liūdinčiųjų Guodė-
jos bažnyčia 1857 m. atkelta iš Pašušvio. Kapinaitėse 

palaidota maršalo Jozefo Pilsudskio senelė ir bažnyčios 
fundatorė Teodora Butlerytė-Pilsudska.

The Church of Holy Mary Comforting the Grieving in 
Pajieslys was transferred from Pašušvys in 1857. Teodora 
Butlerytė-Pilsudska, the grandmother of Marshal Jozef 
Pilsudski, is buried near the church. 

11  
 Skinderiškio dendrologinis parkas savo verte pri-
lygsta botanikos sodams. 125 ha teritorijoje auga 

1300 rūšių, porūšių ir formų augalų. Jame auga apie 60 
rūšių klevų, todėl jis ypač gražus rudenį. Verta apsilankyti 
ir pavasarį – kai žydi magnolijos.

Skinderiškis dendrology park is situated in the pictu-
resque territory of the Šušvė River valley and encompas-
ses 125 ha. It boasts 1300 species, subspiecies and forms 
of plants. There grow 60 species of maple, it is very beau-
tiful in autumn. It is also alluring in spring, when magno-
lias are in blossom.

12  
 Pilsupių atodanga - valstybės saugomas gamtos 
paminklas.
Pilsupiai rock exposure is geological heritage object 

under the state protection.

13  
 Angirių tvenkinio plotas 262 ha, gylis – 15,5 m. 
Angiriai reservoir occupies the area of 262 ha, 

depth – 15,5 m.

14  
 Josvainiai įsikūrę prie Šušvės upės. Manoma, kad 14 a. 
Josvainiuose buvusi pilis. 1792 m. suteikta savivaldos 

teisė ir herbas. Visų Šventųjų bažnyčia pastatyta pagal ar-
chitekto F. Vyganovskio projektą 1907 m. tuo metu populia-
riu neogotikos stiliumi. Ar išdrįsi pereiti beždžionių tiltu?

Josvainiai is located near the Šušvė River. It is believed 
there was a castle in the 14th century. All Saints‘ Church was 
built in neo-Gothic style that prevailed at that time. 

15  
 Terespolio dvarą savo žmonos Teresės Ščytaitės var-
du pavadino Eustachijus Juozapas Chrapovickis. 

Moderno stiliaus dvaro rūmai statyti 19-20 a. 1926 m. 
dvaras išdalintas į kaimus. Parke sukaupta didelė dendro-
loginė kolekcija, manoma, kad jį suprojektavo garsus 
dendrologas G. Kuphaldtas.

The Terespolis Estate belonged to Chrapovickis‘ fa-
mily. The manor house in Modern style was built in the 
19-20th centuries. The park of rich dendrological variety is 
believed to have been designed by the famous dendro-
logist G. Kuphaldt.

16  
 Paberžės Švč. Mergelės Marijos Apsilankymo baž-
nyčia pastatyta liaudies meistrų 1858 m. Joje gausu 

sakralinių vertybių. Manoma, kad altorius galėjo būti su-
kurtas paties Vinco Svirskio. Ilgus metus čia kunigavo Tė-
vas Stanislovas, šalia esančioje klebonijoje galima apžiū-
rėti jo sukauptas liturginių ir buities reikmenų ,,saugotuves“. 
Vienintelis Lietuvoje 1863 metų sukilimo muziejus (18 a. 
dvare) pasakoja apie šį sukilimą: jo priežastis, eigą ir 
žiaurų nuslopinimą. Netoli Paberžės auga valstybės sau-
goma Nykio Vinkšna. Būtinai aplankykite 1863 m. sukilimo 
muziejų, tel. +370 618 31593, www.kedainiumuziejus.lt

Church of Holy Virgin Mary Visitation in Paberžė was 
built in 1858. It holds a lot of valuable sacral items. In the 
barn and rectory there are collections of liturgical and hou-
sehold items. In Paberžė, you will also find the only museum 
in Lithuania, dedicated to the 1863 uprising. Near Paberžė 
there grows the Elm of Nykis, national natural heritage. 

17  
 Surviliškis pirmą kartą paminėtas 1500 m., pavadintas 
jį valdžiusių Survilų vardu. Nukryžiuotojo Jėzaus baž-

nyčia pastatyta 1791 m. Surviliškyje palaidotas dievdirbys 
Vincas Svirskis, prie mokyklos yra išlikęs jo stogastulpis. 

Welcome to the land of the Nobel laureate Czesław Miłosz! Kėdainiai Region is located in the Middle 
Lithuania, its administrative centre is Kėdainiai, 130 km from Vilnius and 50 km from Kaunas. The area is 
167 700 ha, population – 50 906 (2020). It boasts nature reserves, natural monuments, former manor es-
tates. However, the only manor house applied for visitors is located in Paberžė, it now houses the Museum 
of the 1863 Uprising. Visit Kėdainiai Old Town, geographical centre of Lithuania, the birthplace of the Nobel 
prize laureate Czeslaw Milosz, Šventybrastis, M. Katkus Museum and Skinderiškis Dendrology park.

Sveiki atvykę į Nobelio premijos laureato Česlovo Milošo žemę! Kėdainių rajonas išsidėstęs Lietuvos vidu-
ryje, administracinis centras Kėdainiai įsikūręs 130 km nuo Vilniaus ir 50 km nuo Kauno. Plotas – 167 700 ha, 
gyventojų -  45 285 (2020). Kėdainių rajone gausu draustinių, gamtos paminklų, senųjų dvarų sodybų. Jų 
priskaičiuojama apie 30, tačiau daugumoje išlikę tik parkų ir apleistų pastatų fragmentai. Viename iš jų, 
XVIII a. mediniame Šilingų dvaro pastate, įskūręs 1863 m. sukilimo muziejus. Be Paberžės, kviečiame ap-
lankyti Kėdainių senamiestį, Lietvos geografinį centrą, Nobelio premijos laureato Česlovo Milošo tėviškę, 
Šventybrastį, Skinderiškio dendrologinį parką, Mikalojaus Katkaus muziejų.

Kėdainiai region

Nevėžio slėnyje suformuota kultūros ir poilsio zona, netolie-
se – ,,beždžionių“ tiltas per Nevėžio upę, šalia bažnyčios – 
regykla, nuo kurios atsiveria nuostabi Nevėžio slėnio 
panorama.

Surviliškis is known from 1500, called by the name of 
Survilas who owned this estate. The Church of Crucified 
Jesus was built in 1791. Nex to the Surviliškis school, there is 
a pillar-type cross carved by the most famous Lithuanian 
wood-carver Vincas Svirskis. Near the church, find a nice 
space for recreation in the valley near the Nevėžis River 
with children‘s attraction – a suspension bridge across the 
river, next to the church there is a viewpont to enjoy the 
Nevėžis panorama.

18  
 Kalnaberžė. Manoma, kad vietovės pavadinimas 
kilo nuo ten augančių beržų. 17-18 a. dvaras priklau-

sė Radviloms, vėliau Čapskiams. 19 a. jis atiteko Stolypinų 
šeimai, kuri 19 a. pabaigoje pastatė neogotikos stiliaus 
rūmus. Rusijos ministras pirmininkas P. Stolypinas labai 
mėgo šį dvarą. Čia praleido vaikystę. Visi P. Stolypino vai-
kai, išskyrus pirmagimę Mariją, gimė Kalnaberžėje. Joje 
Stolypinių šeima gyveno arba vasaras leisdavo 1879–1918 
metais. Lietuva ir Kėdainių kraštas P. Stolypinui buvo ypa-
tinga vieta, čia sėmėsi įkvėpimo garsiajai žemės refor-
mai. 1910–1911 m. iš Kalnaberžės P. Stolypinas valdė Rusi-
ją, čia buvo įvestas telefonas ir telegrafas. 

It is thought that that the name “Kalnaberžė“ derives 
from birches which abundantly grow there. In the 17-18th 
centuries the estate was owned by Dukes Radziwills. In the 
19th century, the estate belonged to the Stolypins‘ fami-
ly. Russian Prime Minister P. Stolypin liked this estate very 
much. His family used to live or spend summers there during 
1879–1918. All children of Piotr Stolypin, except for the eldest 
daughter, were born in Kalnaberžė. The manor house has 
lost its former glory, you can only view it from outside. 

19  
 Sirutiškio dvaras iki 18 a. buvo vadinamas Panevėžiu. 
18 a. jį įsigijo Simonas Sirutis, kurio vardu dvarvietė ir 

pavadinta. XIX a. pab. dvarą valdęs grafas Komorovskis pa-
statė secesinio stiliaus rūmus, banguotoje 10 ha teritorijoje 
buvo įkurtas secesinio stiliaus parkas. Kavinėje „Raganė“ ga-
lima užsisakyti virtinukų degustaciją – siūloma net 17 rūšių. 

The estate of Sirutiškis got its name in the 18th cen-
tury, when it was purchased by Simonas Sirutis, a reserve 

officer of Rzeczpospolita. At the end of the 19th century A. 
Komorovskis built a manor in secesssion style and set up a 
landscape-type park. In the cafe „Raganė“, you can order 
degustation of dumplings, a typical meal of this region. 
There are 17 types of dumplings served there!

20  
 Apytalaukis pirmą kartą Livonijos kronikose paminė-
tas 1371 m. Grafas Petras Šiukšta 1635 m. fundavo Šv. 

Apaštalų Petro ir Povilo bažnyčią. Joje susituokė Nobelio 
premijos laureato Česlovo Milošo tėvai. Paskutiniai Apyta-
laukio dvaro savininkai  Zabielos 19 a. pab. pastatė neore-
nesanso stiliaus rūmus, kurie garsėjo iš Paryžiaus parvež-
tais baldais iš žvėrių ragų. Šiandien baldai eksponuojami 
Kėdainių krašto muziejuje. Šiuo metu dvaras apleistas.

Apytalaukis was first mentioned in 1371. Count 
P.  Šiukšta funded the construction of the Church of St 
Apostles Petre and Paul. Parents of Czesław Miłosz  got 
married at this church. The last owners of the estate befo-
re the Soviet occupation were Counts Zabielas. They built 
neo-renaissance style manor at the end of the 19th cen-
tury. Today the estate is neglected.

21  
 Gineitų kaime gimė paskutinis tarpukario nepriklau-
somos Lietuvos užsienio reikalų ministras.
Gineitai village is the birthplace of Juozas Urbšys, the 

last  inter-war Lihuanian foreign minister.

22  
 Šeteniuose 1911 m.  gimė Česlovas Milošas - poetas ir 
rašytojas, literatūros istorikas, filosofas, vertėjas, didis 

mąstytojas, literatūrinės Nobelio premijos laureatas. At-
statytame svirne įkurtas rezidencinis-kultūros centras, vei-
kia rašytojui skirta ekspozicija. Šetenius Česlovas Milošas 
išgarsino romane „Isos slėnis“. Aplinką puošia skulptūros, 
susijusios su Č. Milošu ir jo kūryba. Dėl lankymo tartis iš 
anksto tel. Nr. +370 688 25375

Šeteniai is the birthplace of Czesław Miłosz – poet and 
writer, translator, laureate of Nobel Prize. A cultural centre 
was established in the reconstructed White Barn. It holds an 
exposition about Czesław Miłosz. The sourroundings are 
decorated with sculptures, dedicated to Czesław Miłosz and 
his works. Šeteniai is depicted in the novel “The Issa Valley“. 

23  
 Šventybrastis – sena vietovė, pasakojama, kad ant 
kalnelio, kur dabar stovi Kristaus Atsimainymo 

bažnyčia (1774), buvusi pagonių apeigų vieta. Šventybras-
čio ąžuolai – gamtos paminklai, kapinaitėse palaidoti Č. 
Milošo senelis ir proseneliai. Bažnyčioje susituokė Milošo 
seneliai, pakrikštyta poeto motina Veronika Kunataitė, o 1911 
m. pakrikštytas ir jis pats. Pastatyti paminklai čia palaido-
tiems sukilėliams ir Lietuvos Nepriklausomybei. 1992 m. vie-
tovė paskelbta kraštovaizdžio istoriniu draustiniu.

Šventybrastis is an old locality. According to legends, 
on the hill where the Church of Christ Conversion (1774) 
stands, there was a pagan shrine. Grandparents of 
Czeslaw Milosz are buried in the cemetery.

24  
 Paminklas pirmajam 1919 m. žuvusiam Nepriklauso-
mybės kovų savanoriui Povilui Lukšiui Taučiūnuose.
Monument to Povilas Lukšys, 1st Lithuanian volunteer 

killed in 1919.

25  
 Stasinė priklausė Lančiūnavą valdžiusio Z. Kognovic-
kio sūnui Stanislovui. Išliko buvusių dvaro pastatų 

(šalia kavinės).
In Stasinė, there have survived some buildings of the 

former estate (near the cafe).

26  
 Lančiūnavos dvaro neoklasicizmo stiliaus rūmai pa-
statyti 19 a. pab. – 20 a. pr. Rūmai apleisti. Šv. Kazi-

miero bažnyčia baigta statyti 1880 m. Altorinėje sienoje – 
B. Rutkausko tapytos freskos. 

A palace of neoclassicism style in Lančiūnava was 
built at the juncture of the 19-20th centuries. The Church of 
St Casimir was constructed in 1880, instead of an ordinary 
altar it has got mural paintings by B. Rutkauskas.

27  
 Truskavos Šv. Dvasios bažnyčia pastatyta pagal kau-
niečio Alfredo Paulausko projektą 1998 m., jos fasade 

visus ateinančius sutinka  Kristaus kulptūra (skulpt. K. Patam-
sis). Miestelio pavadinimas kilo iš jo savininko K. Truskovskio.

The Church of the Holy Spirit was built in 1998 accor-
ding to the design of an architect A. Paulauskas. The name 
of the settlement is derived from its owner K. Truskovskis.

28  
 Pavermenys. Vietovė minima nuo 1585 m. LDK laikais 
dvarą valdė Truskauskai. 1944 m. dvaro žemė išdaly-

ta bežemiams. Pavermenio dvaro parkas ir pastatai 
apleisti. 

Pavermenys. The first records to this location are dated 
1585. For a long time the estate was owned by the Truskaus-
kas‘ family. The estate manor and park are neglected.
29  

 Šėta pirmą kartą minima XVI a. kryžiuočių kronikose. 
Dabartinė Švč. Trejybės bažnyčia pastatyta 1799 m. 

Miestelyje buvo žydų sinagogos ir liuteronų bažnyčia.
Šėta was first mentioned in crusaders‘ chronicles of 

the 14th century. The current Church of St Trinity was built 
in 1799. There were some Jewish synagogues and a Lut-
heran church in the settlement.

30  
 Pagirių bažnyčios varpinė pastatyta 1911 m. prie me-
dinės bažnyčios, kuri 1944 m. buvo susprogdinta.
Former church belfry tower in Pagiriai was built in 

1911 near the church destroyed in 1944.

31  
 ,,Neregėtos Lietuvos“ tūkstantmečio ąžuolyne ža-
liuoja jau 26 tūkstančiai ąžuolų. Jis pradėtas kurti 

2009 m., minint Lietuvos vardo tūkstantmetį.
There are already 26 thousand oaks in the Millenium 

Oak Grove of “Unseen Lithuania“. It was set up in com-
memoration of the millenium anniversary of Lithuania‘s 
name in 2009.

32  
 Labūnavos Dievo Apvaizdos bažnyčia statyta 1859 m. 
kaip mauzoliejinė šeimos koplyčia. Bažnyčia ji tapo, 

kai sudegė senoji. Iš buvusio Labūnavos dvaro statinių teli-
ko vienas gotikinis bokštas. Išlikę laidojimo kriptos.

Church of Providence in Labūnava was built as a fa-
mily burial chapel in 1859. It was transformed into church 
after the old church burnt down. There was a manor hou-
se, of whic only one gothic tower has survived.

33   Grinių ąžuolas. Gamtos paminklas. 
Griniai Oak. Nature monument.

Kėdainių rajonas

Apgyvendinimas 
Accommodation
33

 
Motelis/ Motel ,,Raganė“, 
+370 676 07967

34
 
Svečių namai / Guest house,  
+370 347 37036

Kaimo turizmas
Rural tourism 
35

 
,,Akmenių dvaras”, 
+370 618 50485

36
 
,,Mataušinė”, +370 634 88247

37
 
,,Gojaus atgaiva“, +370 656 22020

38
 
,,Varnupė”, +370 698 01876

39
 
Noreikių sodyba, +370 636 00570 

40
 
,,Viščių palivarkas”, +370 618 86195

41
 
„Graikinė“, +370 698 74910

42
 
„Medžiotojų sostinė“, 
+370 698 33059

43
 
„Prie upės“, +370 616 52211

44
 
,,Senas malūnas“, 
+370 688 59423

45
 
„Šušvė“, +370 686 37987

47
 
„Pas bitininką“, +370 677 72713

48
 
„Garsios tylos sodyba“, 
+370 645 64973

49
 
„Prie miesto“, +370 681 38308

Vandens maršrutai, 
baidarių nuoma
Canoe routes, rental
Kaimo turizmo sodyba / rural 
homestead ,,Gojaus atgaiva“, 
+370 656 22020
Kaimo turizmo sodyba / rural 
homestead ,,Šušvė“, +370 686 37987

Edukacinės programos 
Educational 
programmes
Draugystė su žirgais / Friendship 
with horses. „MG Horses“, 
+370 608 88481
Garsios tylos observatorija / 
observatory, +370 645 64973
Istorijos temomis/ themes of 
history. Kėdainių krašto muziejus, 
+370 347 53685
Meno temomis / Themes of Art. 
Janinos Monkutės-Marks muziejus-
galerija, +370 347 57398
Muilo gamyba / soap production. 
,,Nociūnų muilinyčia“, +370 650 57738
PABĖGIMŲ KAMBARYS 
,,Radvilų klubas“, +370 600 24448
Žydų kultūra ir valgiai/ Jewish meals 
and culture. Krakių bendruomenės 
svetainė/ Krakės community centre 
+370 688 20093

Pramoginė programa Pelėdų 
kaime / owl village ,,Pelėdų kaimas“, 
+370 640 53019
Šaudymas iš lanko ir į lėkšteles / 
Shooting. „Medžiotojų sostinė“, 
+370 698 33059
,,Kelias į marčias: išverptas, išaustas, 
išsvajotas“. Vyksta Ažytėnuose, 
Kėdainių r., +370 614 55862

Šventės 
Festivals
Gegužė / May 
Sekminės Paberžėje /  
Pentecost in Paberžė
Birželis / June 
Česlovo Milošo festivalis /  
Czesław Miłosz festival
Liepa /July 
Agurkų šventė, dainuojamosios 
poezijos festivalis / Cucumber 
festival, the bard festival
Rugpjūtis /August 
Džiazo festivalis „Broma Jazz“ /  
Jazz festival “Broma Jazz“
Rugsėjis /September 
Miesto šventė, derliaus mugė /  
Town festival, Harvest Fair
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Parsisiųskite mobiliąją programėlę / 
Download free tourist apps  ”Visit Kėdainiai”

https://www.google.com/search?client=firefox-b-d&q=garsios+tylos+observatorija+tel.+Nr.
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